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Do Re Mi

R.Rodgers
G Latvian text - G.Racs
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Let's start at  the ver -y be - gin - ning! A
Mes sak - sim to vi - su no ga - la Ja
5
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ver -y good place to start, When you
sa - kums labs viss ir labs. Ja tu
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read you be - gin with A, B, & when you
la - i, tad sac ar A, B, C. ja tu
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sing you be - gin with Do, Re. Mi,
dzie - di, tad sac ar Do, Re, Mi,
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Do, Re, Mi, Do, Re. Mi. The
Do, Re, Mi, Do, Re. Mi. Ta
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first three notes just hap - pen to be
sa - kas so - dien dzies - mi - npa si!
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Do, Re, Mi, Do, Re. Mi,
Do, Re, Mi, Do, Re, Mi,
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Do re mi fa 'so la ti. Do - deer,, a fe -male deer.
Do Re Mi Fa Sol La Si. Do, ir Do, tas vien-meér dod,
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Re - a dropofgol-den sun, Mi -aname 1 call my self, Fa - alonglong way to
Re, kursau-le pa-ma - &, Mi, ka mi - les - ti - ba skan, Fa, kafan-ta - zi-ja
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run, So - a need-le pul-lingthread, La - a noteto fol-low So
man. Sol, mansla-bais so - li - jums, La, ta pa-tik dzie-dat mums,
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Tea - a drink with jamand bread that would bringus back to! bread that would
Si, ka@ sau-le de-be - sis, un tad vél - reiz lie - lais/ sis, un tad
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bring us  back to Do! Ou! Ou!' Ou! bread that would
vél - reiz lie - lais Do! Ou! Ou! Ou! sis, un tad
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bring us back to do Do re mi fa so la ti Do! So! Do!

vél - reiz lie - lais Do. Do Re Mi Fa Sol La Si Do Sol Do.



Rainbow song
[Dziesma par varaviksni]
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Red, orange, yellow, green,blue,.__  purple, pink. Red. orange, yellow,  green,blue,
Sarkans,or anzs,dzel-tens, zals, roza. li - 11a, zils. Sarkans,or anzsdzel- tens. zals,
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—  purple,pink. It's a rainbow,__ it's a rainbow,__ beautiful rainbow in the sKky.__
roza, li - 11a, zils. Va-ra - vik sne, va-ra -vik sne, _ varaviksne at-mirdzde-be- sis.___
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_ It's a rainbow,__ it's a rainbow, beautiful_ rainbow in the sky.
— Va-ra-vik sne.__ va-ra-vik sne, varaviksne at-mirdzde-be - sis.
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Red, Orange, Yellow, Green, Blue,
Sarkans, Oranzs, Dzeltens. Zals. Roza.
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Purple, Pink. Red. orange.
Lilla, Zils. Sarkans,or- anzs,
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yellow,  green,blue, purple, pink. Red, orange, yellow, green.blue,__  purple,
dzel tens, zals, roza, li - 11a, zils. Sarkans.or- anzsdzel tens, zals, roza. li - lla.
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pink.It's a rainbow,____ it's a rainbow, beautiful____ rainbow in the sky._
zils. Va-ra- vik-sne, va-ra-vik- sne, varaviksne_ at-mirdzde-be- sis.____
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— It's a rainbow, it's a rainbow, beautiful ~  rainbow in the sky._
—_ Va-ra-vik- sne, va-ra - vik- sne, varaviksne at - mirdzde-be- sis.
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beautiful rainbow__  in the sky
va-  raviksne___ at - mirdz de - be - sis
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beautiful rainbow in the sky.

va- raviksne at - mirdzde - be - sis.



Silent Night

[Klusa nakts, svétku nakts]

Franz Gruber
J.Mohr, atdz. K.J. Veirihs
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1.Si- lent night, Ho - ly night, All iscalm, all ir bright,'Round yon Vir - gin
1.Klu - sa nakts, své - tanakts, Vi-si dus; no-mo-da vél ir Jazepsun
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Moth - er and Child, Ho - ly In - fant so ten - der and mild,
Ma - 1 - ja ka - ti Da - vi-da pil - sé - ta.
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Sleep in heav-en-ly peace, Sleep in heav -en-ly peace.
Jé - zus si - li-t&¢  dus, Jé - zus si - li-t¢ dus.

2. Silent night, Holy night,
Shepherd quake at the sight.
Glories stream from heaven afar,
Heav'nly hosts sing Alleluia;
Christ the Savior ir born,

Christ the Savior is born.

3. Silent night, Holy night,

Son of God, loe's pure light
Glories stream from Thy holy face,
With the dawn of redeeming grace,
Jesus, Lord, at Thy birth,

Jesus, Lord, at Thy birht.

2.Klusa nakts, svéta nakts!
Ganiem Dievs novél pats
Dzirdét engelus salvéjam,
Tuvu, talu skandinam:
Kristus Glabgjs ir klat!:
Kristus Glabgjs ir klat!

3.Klusa nakts, svéta nakts!
Dieva Déls, tava acs

Mirds mums dieviska skaidriba.
Nu ir dvésele pestita,

Jo tu dzimis par mums!

Jo tu dzimis par mums!



The Bus Song
[Autobusa]
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1.The whe-elson thebus go roundand round. roundand round, roundand round.The

1.Mus au - to-bu-sins ve - dis

ta - lu - ma, ta - lu - ma, ta - lu - ma, Mus
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whe-elson the bus go round and round all through the town.____
au - to-bu-sins ve - dis ta - lu - ma, ta - luprom no ma - jam.

2.The wipers on the bus go. "Swich, swish, swish,
Swish, swish, swish, swish, swish, swish".

The wipers on the bus go "Swish, swish, swish"
All through the town.

3. The peaple on the bus go, "chat, chat, chat.
Chat, chat, chat, chat, caht, chat.

The peaple on the bus go, "chat, chat, chat"
All through the town.

4. The horn on the bus go, "Beep, beep. beep,
Beep, beep, beep, beep, beep, beep."

The horn on the bus go "Beep, beep, beep"
All through the town.

5. The baby on the bus go. "wah. wah, wah,
Wah, wah, wah. wah, wah, wah!"

The baby on the bus go, "Wah, wah, wah!"
All through the town.

2. Tas skali , skali tauré: pi-pi-pi!
Tas skali, skali tauré: pi-pi-pi!
Uzmanieties jus!

3.Luk, logu tiritaji, zviku-zvak!...
...Lai vair redzét ce|u.

4. Tur kasé naudina skan: klink, klink, klink!...
...Biletes mums rokas.

5. Un durvis atri veras vala - ciet...
...Katra pietura.

6. Klau, bérnins raud tur skali: vé, v&, vé!...
...veél pavisam mazins!

7. Un mamina tam saka: kus, kus, kus!...
...Driz jau busim majas!

6.The mummy on the bus go, "ssss sh,ssss sh.ssss sh,ssss sh.,

Ssss sh, ssss sh, ssss sh, ssss sh, ssss sh, ssss sh".
The mummy on the bus go. "ssss sh, ssss sh, ssss sh"
All through the town.

7. The wheels on the bus go round and round,
Round and round, round and round.

The whells on the bus go round and round
All through the town.




Jingle Bells
[Zvanins skan]

J. Pierpont
Atdz. J. Briedis
G C
% = i
- o f Fr— L t
”- v - s
1.Da - shing through the snow in a one horse op - en sleigh
1.Me - zus  par - klaj sniegs, la - ¢iem zie - mas miegs.
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O'er the fields we go lau - ghing all the  way
gaiss tik  ska - nigs, salts, viss  tik tirs un  balts.
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Bells on bob tails ring ma - king spi - rits bright.
Ta - los zie - me - Jos, par - slu pu - te - nos.
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What fun it is to ride in a one hourse op - en sleigh.
tur, kur sle - jas ku - pe - nas tur zva -nigs ie - skin - das.
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Jin - gle bells, jin - gle bells jin - gle all the way.
Zva - nigs skan, zva - nins skan, Zie - mas - svét - ki brauc!
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Oh, what fun it is to ride in a on horse op - en  sleigh.__
"Da - va-nas bus tev un man!" vi - si  bér - ni sauc.
13 G
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Jin - gle bells, jin - gle bells jin - gle all the way.
Zva - nips skan, zva - nips skan, Zie - mas - svét - ki brauc!
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Oh, what fun it is to ride in a one horse op - en sleigh.
"Da - va-nas bus tev un man!" vi - si  bér - ni sauc.

2. A day or two ago

I thought I'd take e ride

And soon Miss Fanny Bright
Was seated by my side.

The horse was lean and lank
Nisfortune seemed his lot
We got into a drifted bank
And then we got upsot.

Jingle bells, jingle bells
Jingle all the way.

Oh, what fun it is to ride
In a one horse open sleigh.
Jingle bells, jingle bells
Jingle all the way

Oh, what fun it is to ride
In a horse open sleigh.

2. Te no ziemeliem pari klajumiem,

Zvaigznu staru skilts, rodas gaismas tilts.

Un no talienes vésma skanas nes.-

Briezu vilktas, tuvojas tur sapnu kamanas.

Piedz.

Zvanins skan, zvanins skan
Ziemassvétki brauc!
"Davanas bus tev un man!",
Visi bérni sauc.

Zvanins skan, zvanins skan
Ziemassvétki brauc!
"Davanas bus tev un man!",
Visi bérni sauc.
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Toys. toys, toys, toys.
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toys, toys, toys.
9 pa - - tik man.
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1.This is my big, red kite. my
13 1.Tas ir mans pu - - kis. mans
e : ] x — :
IAY y &
%_i___ s o — 1
big, red kite, my big, red kite
17 pu - - kis, mans pu - - kis.
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This is my  big, red Kkite. I love toys.
Tas irmans pu - kis. Sar - ka - nais.

2. Toys, toys, toys, toys, toys, toys, toys.
This is my big blue bike,

My big blue bike,

My big blue bike.

This is my big blue bike,

I love toys.

3. Toys, toys, toys, toys, toys, toys, toys.
This is my big green train,

My big green train,

My big green train.

This is my big green train,

I love toys.

2.Rotallietas patik man.
Tas ir mans ritenis.

Mans ritenis,

Mans ritenis,

Tas ir mans ritenis. zilais.

3.Rotallietas patik man.

Tas ir mans vilcienins.

Mans vilcienins.

Mans vilcienins.

Tas ir mans vilcienins, zalais.
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[Edelveiss]

Edelweiss
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Ten Little Fingers Play Song
[Desmit pirkstini danco]
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1.0ne and twoo and three litt-le fin- gers, four and five and six litt-le fin- gers.
1.Viens un divi un tris ma-zi pir-kstipi, &e - tri, pie - ci, sesi ma-zi pir-kstipi.
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sev-en and eight and nine litt-le fin - gers, ten litt-le fin - gers dan - cing.

sep-ti - pi, as - topi,devini ma-zi pir-kstipi des - mit__ pir-kstipi dan - co.
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(Instrumental music. Ten little fingers dancing, swimming, running, jumping...)
(Instrumentdld muzika. Desmit pirkstini danco, peld, skrien, lec...)
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One and twoo and three litlle fingers, 2. Viens un divi un trs mazi pirkstini,
Four and five and six litlle fingers, Cetri, pieci. sesi mazi pirkstini,
Seven and eight and nine little fingers, Septini, astoni, devini mazi pirkstini,
Ten little fingers swimming. Desmit pirkstini peld.
3. One and twoo and three litlle fingers. 3. Viens un divi un trs mazi pirkstini.
Four and five and six litlle fingers, Cetri, pieci. sesi mazi pirkstini,
Seven and eight and nine little fingers, Septini, astopi, devini mazi pirkstini.
Ten little fingers running. Desmit pirkstini skrien.
4. One and twoo and three litlle fingers, 4. Viens un divi un trs mazi pirkstipi,
Four and five and six litlle fingers. Cetri, pieci, sesi mazi pirkstini,
Seven and eight and nine little fingers, Septii, astopi, devini mazi pirkstini.

Ten little fingers jumping. Desmit pirkstini leka.



What time is it now?
[Cik tagad ir pulsktens?]
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What time is it now? What time is it now?
Cik pulk - stens tagad ir? Cik  pulk - stenstagad ir?
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Tic tac tic tac tic -tac What time is it now?
Tik tak tik  tak tik tak. Cik pulk - stenstagad ir?
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(Instrumental music...)
(Skan instrumentala muzika...)




The Baterfly song
[Dziesma par taureni]|

A Freidenfelde
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: [ bat - er -fly, I like fly and, fly and, fly.
Es esmu tau - re - nits, li - dot, 1i - dot. pa - tik man.
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[ like flow - ers, I like sky, I like sun and bat - er - fly.
Pa - tik pu- kes, de - be - sis, sau - li - te un tau - re - qi.




I am a star
[Es esmu zvaigznite]
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I am hap-py, I am hap- py, I am a star. I am hap-py, | am

Es-mu prie-cigs,es-mu prie-cigs,

esmu zvai-gzni - te.

Es-mu prie- cigs, es-mu
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hap - py, I am a star. | am hap - py to re -
prie - cigs, esmu zvai - gzni - te. Es - mu prie - cigs at - ce -
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mem - ber to star too for ev - er, I am hap - py. I am
ré - ties to zvai - gzni - ti spi - dam. Es - mu  prie- cigs. es - mu
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hap - py, [ am star. I give my
es, kia zvai - gzni - te. So o g Ie| =
17 A
#_‘#u ; ., v I N T ;
{o5—— T T ¥ ] & r T N
b o ~ » T — € & - =
love to ev - ry - one. I give it
sti. - bu sa - V& - jo, no sirds tev
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from my heart. I give my
da - vi - nu Si mi - R
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sparkle to &Y - Iy - one, I make them
sti. - ba bri - ni - ska, lai mirdz ka
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star for twoo. I am hap-py, | am hap- py. I am a star. | am
g = 35, Es-mu prie- cigs,es-mu prie-cigs, esmuzvai-gzni - te. Es-mu
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hap- py, I am hap- py, I am a star, [ am hap-py to re-mem-ber to
prie-cigs,es-mu prie-cigs. esmu zvai-gzni - te. Es-mu prie-cigs at-ce - ré- ties. ka
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star too for ev-er, I am hap- py,. am hap-py, I am star.

zvai - gzni - ti

spi-dam.Es-mu prie-cigs, es - mu

es, ka zvai-gzni - te.




Bingo
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1.There was a far-mer had a dog and Bin-go was his name - o.

Reiz zem - nie - kam bij su - ni - tis, un vi - pu sau-ca Bin - go.
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Be < LR eelogieel iy e Bin - go was his name - o.
B - i1 - n - g - o, par Bin - go vi - nu sau - ca.
2.Clap!* 2.Plaukstas!*

There was a farmer had a dog
And Bingo was his name-o.
*-1-N-G-O,*-I-N-G-O,*-I-N-G-O

And Bingo was his name-o.

3.Pat your legs!*
There was a farmer had a dog
And Bingo was his name-o.
¥-%.N-G-O,*-*-N-G-O,*-*-N-G-O
And Bingo was his name-o.

4.Pat your tummy!*
There was a farmer had a dog
And Bingo was his name-o.
* ¥ % _G.0,*-*.*.G-0,*-*.*.G-O
And Bingo was his name-o.

5.Pat your head!*

There was a farmer had a dog
And Bingo was his name-o.

R R No LR N g LR LR W)

And Bingo was his name-o.

6.Jump!*
There was a farmer had a dog

And Bingo was his name-o.

H_K_k_K_K k_k_k_k k_k_k_¥_x
2 2

And Bingo was his name-o.

7.There was a farmer had a dog

And Bingo was his name-o.
B-N-G-O,B-I-N-G-O,B-I-N-G-O
And Bingo was his name-o.

Reiz zemniekam bij sunitis,

Un vinu sauca Bingo.
*-i-n-g-o, *-i-n-g-o, *-i-n-g-o,
Par Bingo vinu sauca.

3. Piesitieni pret ce]iem!*
Reiz zemniekam bij sunitis,
Un vinu sauca Bingo.
*-*-n-g-o, *-*-n-g-o, *-*-n-g-o,
Par Bingo vinu sauca.

4.Piesitieni pa véderu'*
Reiz zemniekam bij sunitis,
Un vinu sauca Bingo.
*.*_*.g.0, *¥Fgg, *-** g0,
Par Bingo vinu sauca.

5.Piesitieni pa galvu!*
Reiz zemniekam bij sunitis,
Un vinu sauca Bingo.
*_k_k Kk Kk R K o kK X ¥ g

Par Bingo vinu sauca.

7.Palécieni!*
Reiz zemniekam bij sunitis,

Un vinu sauca Bingo.
*_k_k_k_%k k_k_%k_sk_k k_x_xk_xk_xk

Par Bingo vinu sauca.

7. Reiz zemniekam bij sunitis,

Un vinu sauca Bingo.
B-i-n-g-o, B-i-n-g-o, B-i-n-g-o,
Par Bingo vinu sauca.
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